
新型コロナウイルス感染症に関する政府の取組及び日本査証の取扱【追加】 

 

１ 全ての査証申請人は申請時に質問票（下記）の提出を求められます。「滞

在していた」又は「予定がある」にチェックのある申請は受理しません。 

 

２ 湖北省において発行された中国旅券を所持する者の申請については，特段

の事情が無い限り原則受理しません。 

 

3 新型コロナウイルス患者，湖北省発行の旅券所持者及び訪日前 14日以内に

湖北省に滞在していた外国人は，既に有効な査証の発給を受けていても本邦に

入国できないこととなります。 

   

  

・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・・ 

 

Medidas tomadas pelo Governo do Japão contra a doença infecciosa causada pelo 

novo coronavírus e o procedimento para a emissão de visto do Japão【ADICIONAL】 

 

1. Será exigida a entrega do Questionário (ver em baixo) por todos os requerentes 

de Visto.  

Caso a resposta “Sim, viajei” ou “Sim, planejo” esteja assinalada, a solicitação 

de Visto não será aceita. 

 

2. A solicitação de Visto do requerente portador de passaporte chinês emitido na 

província de Hubei não será aceita em princípio, salvo situações excepcionais. 

 

3. Os pacientes portadores do novo coronavírus, portando passaportes emitidos 
na província de Hubei e estrangeiros que chegarem ao Japão com um intervalo 
igual ou menor de 14 dias após saírem da província de Hubei, não poderão 
entrar no Japão, mesmo que estejam portando Visto válido. 
 

 

 

 

 

 

 

 



QUESTIONÁRIO 

 

NOME COMPLETO:           

□MASCULINO             □FEMININO 

DATA DE NASCIMENTO:         

NACIONALIDADE:          

NÚMERO DO PASSAPORTE:         

Por favor, responda às questões abaixo, assinalando a opção adequada ao seu 
caso: 

 

1    O(A) senhor(a) esteve na província de Hubei, na República Popular da China, 

dentro de um período de até 14 dias antes do dia de sua chegada ao Japão? 

□Sim, viajei         □Não, não viajei 
 

2    Após receber o visto, o(a) senhor(a) planeja ficar na província de Hubei, 

na República Popular da China, num período de até 14 dias antes de sua 
chegada ao  

Japão? 

□Sim, planejo                        □Não, não planejo 

 

DATA:                                                                          
 
 
 

ASSINATURA:       


